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    Millie Adamsová

    Co se takhle vzít?

    Překlad: Květoslav Dlachnil, Jr.

  
    Milá čtenářko,

    s dětmi je kříž! To určitě ví mnohá z Vás. Ovšem to, co spojuje všech šest příběhů, jež Vám v tomto měsíci přináším v edicích Sladký život a Sladký život Duo, je něco jiného: kříž, který můžou mít děti s rodiči!

    Opravdu snad není jediný příběh z těch, které si budete moci tento měsíc přečíst – ať už se odehrávají na řeckém ostrově, v horách španělské Sierry Nevady, v tajemném pouštním království, na Sicílii či v zasněžené pohádce kanadské krajiny –, kdy by aspoň jeden z hrdinů za sebou neměl nějaké to trauma z dětství, které mu brání v plném a spokojeném životě.

    Rodiče si člověk nevybírá, ovšem naštěstí, když už to nevyjde s těmi jeho vlastními, má šanci naučit se být jednou dobrým rodičem svým dětem. A to je další spojovací článek mezi všemi povídkami.

    No a o tom třetím snad ani není třeba mluvit… Tak jako každý měsíc je to pochopitelně… láska!

    S láskou

    Váš Harlequin
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PRVNÍ KAPITOLA

Šeptalo se, že Dante Fiori měl tu moc srazit člověka do kteréhokoliv z kruhů pekla pouhým pozdvižením obočí.

Mocný. Bezohledný. Odhodlaný.

Dante nebyl někým, koho se vyplácelo pokoušet a dráždit. Pozvedl sám sebe ze svrabu za pomoci svého mentora, Roberta Kinga, jenže pak nejen, že překonal jeho očekávání, také rozšířil jeho bohatství.

Dante byl ve světě obrovskou hybnou silou. Byl mužem, ke kterému všichni ostatní muži vzhlíželi – s výjimkou jeho nejlepšího přítele, Maxima Kinga, který ho pokládal za strašlivě přeceňovaného a byl jediným, kdo měl odvahu mu to povědět. Byl mužem, kterého chtěly všechny ženy.

Byl králem kteréhokoliv království, kterému se rozhodl vládnout, ať už byl králem pokrevně, nebo ne.

Takže bylo dost šokující, když se celý svět obrátil vzhůru nohama přímo uprostřed obývacího sálu Kingovy rodiny.

Dante byl ve městě a pozvali ho na návštěvu, jak se často stávalo, aby se k rodině přidal na jejich poměrně hlasitých a divokých setkáních. Oslavovali novou kosmetickou řadu nejstarší dcery Violety, a to živým přenosem z nedaleké sandiežské pláže, vysílaným k milionům diváků na všech jejích mediálních platformách.

Robert polehával ve svém ohromném křesle, jeho manželka, Elizabeth, seděla na opěrce. Maximus seděl na pohovce, jednu nohu nataženou před sebou, s mobilem v jedné ruce a sklenkou skotské v druhé.

Jeden člen rodiny chyběl. Vlastně dva. Minerva Kingová, nejmladší dcera, se svým dítětem.

Dantemu dělalo problémy přijmout existenci nejnovějšího, nejmenšího člena klanu Kingových.

Min se Maximovi ani Violet vůbec nepodobala. Maximus měl mimořádný um jednat s lidmi. Dělal PR těm nejnáročnějším klientům z celého světa. Všechno zvládal s úsměvem, za kterým netrénované oko ani netušilo chladnou ocel.

Violet byla dech beroucí. Vždy plná ambicí a horlivosti, povedlo se jí proměnit svoji krásu v multimilionové impérium. Byla hnací silou a tváří své značky.

A pak tu byla Min.

Nenápadná šedá myška, prohánějící se po pozemcích, vždy se zvířaty padajícími jí z náručí a s odřenými koleny. Měla neustále zrudlé tváře a rozcuchané vlasy.

A mluvila. V jednom kuse. O ničem.

Skoro před rokem odjela studovat do ciziny a vrátila se s ani ne měsíc starým dítětem. Zpočátku to byl šok, ale za poslední čtyři měsíce její rodina existenci malé holčičky docela bez problému přijala. Kingové nebyli tak staromódní.

Šok nepocházel z faktu, že jejich dcera porušila tradici a měla dítě mimo manželství – zřejmě s nějakým cizincem –, ale z faktu, že to udělala Minerva a ne Violet.

Dante to nedokázal ani trochu přijmout. Podivně ho pálilo na hrudi, kdykoliv se na Min s holčičkou podíval. Ta nespoutaná, divoká věc, nyní usazená s dítětem. Mateřstvím. Měla by… lozit někde po stromech. Co na tom, že je jí už jednadvacet, nedokázal pochopit, že je z ní žena.

Matka.

Taky měl nutkání najít toho muže, který jí tohle provedl, a proměnit ho v popel.

Vrhnout ho přímo do devátého kruhu pekel, kde by mohl sedět přímo Luciferovi po boku.

Zuřil možná proto, že se na Minervu vždycky lepila smůla. Pobíhala po okolí, padala, často bez škrábance. Jednou si ale ošklivě ublížila na jedné akci svého otce, dobře si na to pamatoval.

Nějaký kluk, který se jí líbil, ji veřejně ponížil na tanečním parketu.

Roberta Kinga z toho skoro ranila mrtvice a jeho vztek Mininu hanbu jen prohloubil.

Bylo jí asi tak sedmnáct. Dante s ní tehdy tančil, protože potřebovala partnera.

Nedovol jim vidět tě brečet.

Pověděl jí to s veškerou přísností. Hruběji, než zamýšlel, ale zabralo to.

Představa, že jí zase někdo ublížil, ho opět rozběsnila.

Neměl ve zvyku o sobě pochybovat. Jednoduše konal, když měl dojem, že je nějakého činu třeba. A to byla možná ta potíž. Nemohl dělat nic.

Nezáleželo na tom. Na Minervě nezáleželo. Ani na její současné situaci.

Všechny oči byly upřeny na Violet a tak to bude dalších patnáct minut, zatímco bude představovat svou novou řadu produktů. A pak přijde čas, kdy si Dante opět promluví s Robertem o fúzi dvou společností.

Snažil se Roberta přesvědčit, že to bude pro všechny nejlepší krok. Dante měl samozřejmě také pocit, že má nárok na King Industries, když je pomáhal vybudovat. Ano, vytvořil si vlastní bohatství, ale jeho nejvyšším cílem bylo spojení obou společností.

Robert pochopitelně chtěl nechat všechno v rodině.

Jenže Maximus o firmu neměl zájem. Maximus byl miliardář, s neobvyklými obchodními metodami. Do výroby ho nic netáhlo.

Violet na tom byla podobně, a i když využívala King Industries k výrobě svých produktů, vyvíjela je sama. Otcova firma jí sloužila čistě k výrobě, vývoj a distribuci obstarávala pouze její firma.

Zbývala jediná Minerva, která mohla převzít rodinný podnik, a on věděl, že Minerva nemá o takové věci zájem.

Nebyla… ambiciózní.

Minerva nebyla odvážná.

Kdyby tu byla, neznamenalo by to žádný rozdíl. Seděla by o samotě v rohu, objímala své miminko a rozhlížela se kolem.

Dokud by nezačala mluvit.

Ale obyčejně v podobných okamžicích mlčela, tak, jak její otec vyžadoval.

Na obrazovce se objevila Violetina krásná, perfektně nalíčená tvář a celá rodina zpozorněla. Dante vzhlédl, ale věnoval obrazovce jen krátký pohled, než obrátil pozornost zpátky k mobilu.

Jenže hlas, který o okamžik později uslyšel, nepatřil Violet.

„Vím, že se zajímáte o výrobky mojí sestry, ne abyste poslouchali rodinné drby. Její nová kosmetická řada se nicméně jmenuje Zvěsti, takže mě napadlo, že toho využiju a ukončím pár zvěstí, které se proslýchají o mně.“

Pohlédl na obrazovku a spatřil svou šedou myšku.

Minervu, s tmavými vlasy volně rozhozenými přes ramena, ani rovné, ani kudrnaté, nějak mezi. V náručí držela dítě, pevně ho svírala.

„Namluvilo se toho hodně ohledně otce mojí holčičky. Jsem zvyklá být tím z Kingových, o kterého nikdo nejeví zájem. Zájem o narození Isabelly mě zaskočil. No, je na čase, aby tajemství vyšlo najevo.“ Do kamery se zahleděly zářivě zelené oči, Minin jediný výrazný rys. Zářily teď jako drahokamy.

„Otcem mého dítěte je Dante Fiori.“

Ať už se na obrazovce dál dělo cokoliv, ani jeden člen rodiny tomu nevěnoval pozornost.

Všechny oči se stočily k němu.

Pohlédl do očí svého přítele. A viděl v nich pouze smrt.

Udělala to. I přes paniku to udělala a Violet byla víc než ochotná jí poskytnout prostor pro její oznámení, protože Violet ze všeho nejvíc na světě milovala pořádnou podívanou.

No, Min jí podívanou slíbila. A taky jí ji poskytla.

A teď, v limuzíně, po oznámení, Violet vybouchla.

„Dante?“

„Ano,“ řekla Minerva a lhala, jako když práší, čím dál tím vyděšenější.

„Dante? Dante s tebou spal?“

Nedokázala přijít na to, jestli byla Violet překvapená, protože Minerva nebyla typ ženy, o kterou se Dante obvykle zajímal, nebo jestli byla rozzlobená, že se jí Dante dotkl, nebo proto, že byla… No, možná trošičku žárlila.

Violet byla tou rodinnou kráskou, o tom nebylo pochyb. Minerva nebyla žádná bomba. Nikdy.

Až do té doby, než se vrátila ze zámoří s miminkem. A pak se začaly rojit spekulace. Mělo ji napadnout, že se jim nevyhne. Měla vědět, že bude nemožné uniknout mediálnímu zájmu. Měla vědět, že každý blb se smartphonem se ji pokusí s Isabellou vyfotit a že se ty fotky objeví všude, tak, aby je mohl vidět celý svět.

A že je Carlo uvidí.

A bude mít podezření.

A když dostala tu výhružnou zprávu, věděla, že musí jednat.

Byla v nebezpečí. Isabella byla v nebezpečí.

Nevěřila, že Katiino předávkování byla náhoda, a nikdy tomu neuvěří. Carlo byl muž s přístupem ke všem možným věcem a její kamarádka byla těch pár posledních dní svého života vyděšená až na kost. Protože je našel.

Chvíli to bylo snadné, držet se v Evropě mimo dění. Minervin obličej nebyl i přes pouto k rodině Kingových zvlášť známý, mimo Spojené státy se na ni nikdo nepodíval dvakrát. Kdyby byla s Violet, všichni by je poznali.

Ale o samotě byla prostě studentkou univerzity. Stejně tak po boku své kamarádky a spolubydlící.

Carlo ale musel přijít na to, kdo je a kde je.

A co bylo horší, kde je Isabella.

Neměla na vybranou a musela lhát. Setřást ho od sebe.

Protože tohle dítě nemohlo být Carlovo. Ne, pokud bylo její. Ne, pokud bylo Danteho.

Lež o Isabelle musela být neprůstřelná, když se vrátila domů. Musela trvat na tom, že je dítě její.

Všichni tomu uvěřili. A ona myslela, že to bude stačit. Byl to jeden z důvodů, proč se moc netrápila s tím, když se začaly objevovat fotky jí s Isabellou.

S Carlem nikdy nespala. Tím pádem její dítě nemohlo být jeho. K tomu všemu byla zvyklá na svou superschopnost. Neviditelnost.

Byla vrabečkem mezi hejnem pávů. Minerva byla zvyklá, že se na ni zapomínalo. Ani na okamžik ji nenapadlo, že by si Carlo pamatoval její tvář. Za dobu jejích studií v Římě ji spatřil jen párkrát. Navíc se tehdy plně soustředil na Katii.

Zřejmě si ale začínal dávat věci dohromady.

A tak…

A tak.

Slíbila své sestře podívanou. Dostala ji.

Ale nezdála se potěšená.

„Táta ho zabije,“ řekla Violet.

„Myslíš?“ Otec vzal její návrat s miminkem neuvěřitelně dobře. Co se Roberta Kinga týkalo, pokud se z žádného z jeho dětí nestal závislák na koksu, odvedl dobrou práci.

Ptala se ho, jestli ho to štve. To, že má nemanželské dítě.

Odpověděl: „Proč by mě to mělo štvát? Nejsi puberťačka a máš dost peněz, aby ses o ni postarala. Do domu se společně vejdeme.“

A víc to neřešil.

Nedovedla si představit, že by se rozčílil jen proto, že je dítě Danteho.

Dante, na druhou stranu…

Mohla jen doufat, že je někde daleko odsud. Na východním pobřeží. Ve svých kancelářích v New Yorku. Nebo třeba ve Frankfurtu nebo Miláně.

Hlavně záleží, aby nebyl…

Limuzína zastavila před rodinným sídlem Kingových a všechny Minerviny naděje a sny se rozplynuly, když ho spatřila stát na schodech.

Srdce jí vyskočilo až do krku, div že nevypadlo pusou ven.

Už zapomněla.

Na to, jak je impozantní. Jak je veliký.

Jak je strašlivě pohledný.

Bylo to směšné, přitom ho viděla sotva před měsícem.

Pořád si pamatovala ten trapný, děsný tanec na jednom z otcových večírků. Její největší tehdejší láska s ní šla jen z hecu. Jen aby viděla vnitřek nechvalně proslulého sídla Kingových a mohla o tom vyprávět klukům ve škole.

Dante se jí poté, co ji Bradley tak zesměšnil, ujal, sevřel ji a bránil ji před slídivýma očima.

Byl tak silný a pevný, že všechna hanba a bolest v jejím nitru vzplála a spalovala ji. Bylo jí trapně, ale zároveň se od něj nebyla schopná odtrhnout.

Jenže s ní tančil jen z lítosti. Cítila se pak jen ještě víc… zmatená.

A v porovnání s Bradleyho kostnatými rameny byl Dante tak široký a pevný.

Bylo to strašně divné.

I tak dokázala zapomenout.

Nemyslela si ale, že dojem, jaký vyvolával Dante Fiori, mohl vydržet v původní podobě v kterékoliv ženě, v komkoliv. Člověka by to zabilo.

Jen osobně to mohla pochopit.

Vždycky se vedle něj cítila malá. Nervózní.

Mívala tendenci žvanit a žvanit, kdykoliv byl poblíž. Svíral se jí z něj žaludek.

Ani trochu se jí to nelíbilo. Přesto cítila, že ji přitahuje jako magnet. Vždycky měla nutkání vyvolat u něj nějakou reakci. Jít za ním. Žádnému z těch nutkání nerozuměla o nic víc než kvantové fyzice.

To znamená: absolutně vůbec.

„Není nadšený,“ prohlásila Violet zlehka.

„No… Bude to muset skousnout.“

Minerva pozvedla bradu, chtěla působit odhodlaněji, než se cítila. Za Dantem se objevil její bratr a za ním její otec.

Všichni vypadali mimořádně málo nadšeně.

Min nebyla zvyklá být zdrojem neštěstí ostatních. Byla zvyklá na to, že ji lidé ignorovali, a když se ukázala před rodiči s prvním vnoučátkem, byli šťastní.

Teď nikdo šťastný nevypadal.

Auto zastavilo. Dante na nic nečekal. Zamířil k vozu a otevřel zprudka dveře.

Ocitla se tváří v tvář jeho bouřlivému černému pohledu.

Byl jako propast. Měla pocit, že pohlíží až do hlubin jeho duše.

Do hlubin samotného pekla.

Věděla, co se o něm vykládá. Třeba to, že když ho její otec v mládí v Římě potkal, Dante se ho pokoušel okrást se zbraní v ruce. Něco na tom chlapci Roberta zarazilo. Dal mu své hodinky, ale taky svou vizitku a řekl mu, že pokud chce změnit svůj život, místo toho aby dál kradl na ulicích, ať se mu ozve.

A Dante to nad veškerá očekávání udělal.

Ale taky slyšela, že spáchal mnoho hrozných ohavností, než byl zachráněn a vzdělán za finančního přispění Roberta Kinga.

Nikdy těm historkám nevěřila.

Hlavně proto, že její otec historky zbožňoval, ale tuhle nikdy nevykládal. Kvůli tomu věřila, že pravda musí být mnohem méně dramatická, a tím méně zajímavá.

Teď to ale začínala přehodnocovat.

Měla totiž pocit, jako kdyby hleděla do očí samotnému ďáblu.

„Máme hodně o čem mluvit, nemáš dojem?“

Dante ji chytil za ruku a vytáhl ji z limuzíny, něžně jí pomohl na nohy. Podívala se přes jeho rameno na Maxima a jejího otce.

„A až domluvíš s ní,“ promluvil Maximus, „myslím, že si musíme pokecat my dva.“

„Snad budeš mít dost času svolat popravčí četu,“ odsekl Dante suše.

Stále ji držel za ruku.

Velmi živě si vybavovala jinou příležitost, kdy se Dante dotkl její ruky. Ne během tance, ještě předtím.

Byla docela malá. Asi tak dvanáct. Spadla tehdy ze stromu na dvorku.

Dante ji našel, jak leží v uzlíčku na zemi a přemýšlí o svém osudu. Měl strach, že si zlomila vaz. Křičel to na ni, když ji zvedal ze země. Jeho dotek, silný a horký, ji rozechvěl po celém těle.

Nelíbilo se jí to. Odtáhla se od něj a pak se sklonila, aby si otřela krev z kolene. „Nic mi není.“

„Ty jsi pohroma,“ odpověděl jí.

Dokázala si v této situaci představit stejnou konverzaci.

„Musím pro Isabellu,“ naléhala.

„Běž,“ řekl jí.

Skoro zakopla. Rozechvělými prsty rozepnula záchranný pás a zvedla svou holčičku ze sedačky.

Bylo jedno, kdo Isabellu porodil.

Minerva byla její matka.

Pečovala o ni od chvíle jejího narození, zatímco Katie chřadla v narůstajícím strachu a dopovala se prášky, aby unikla hrůze z toho, že by je Carlo našel.

Min nebyla od přírody odvážná. Ale věděla, že někdo musí být odvážný pro Isabellu. A protože Katie toho nebyla schopná, zůstalo to na ní.

Šli za jejím bratrem, který na Danteho zahlížel, jako kdyby ho chtěl stáhnout z kůže, a za otcem, který měl vyrovnaný výraz. Do domu. Nahoru po schodech.

V úplném tichu.

Minerva svírala Isabellu, brala ji tak trochu jako štít. Snad ani Dante by na ni neřval, když má v rukách miminko.

Otevřel dveře do otcovy pracovny a popohnal ji dovnitř, práskl za ní dveřmi. „Vysvětli mi to, Minervo, protože oba víme, že nejsem otec toho dítěte.“

No, první zklamání. Dantemu zřejmě nedělalo problém křičet u nemluvněte.

Pohladila Isabellu po hlavičce. „Řekl jsi jim to?“

„Ne, neřekl. Bude to na tobě, když to udělám já, stejně mi neuvěří. Za tu hodinu, než jsi sem dojela, jsem tvému bratrovi předložil asi deset důvodů, proč by mě neměl na místě zabít. A ten hlavní byl ten, že můžu být otcem tvého dítěte a že bys mě mohla v něčem potřebovat.“

„Potřebuju tě,“ řekla.

Rozlehlo se ticho, zatímco čekal na její vysvětlení.

„Promiň mi to,“ vydala ze sebe konečně. „Zpanikařila jsem.“

„Proč jsi zpanikařila? Co se to děje?“

„Byl jsi jediný, kdo mě napadl. Jediné dost velké jméno. Musela jsem se chránit, Dante. Musela jsem ochránit Isabellu! A myslela jsem, že když jsi mojí rodině nejbližší ze všech, dalo se uvěřit, že ty a já… no…“

„Ano, chápu. Problém je, děvče, že představa, že bych se tě kdy takto dotkl, je totálně směšná.“

Minerva si nikdy nepřišla tak mrňavá, nebo tak hloupá.

Po boku geniálního Danteho Fioriho si uvědomila, jak nicotná a nudná je.

Měl pravdu. Představa, že by se jí dotkl, byla k smíchu, ačkoli to vypadalo, že Maximus s otcem jí uvěřili snadno. Tak proč by to neošálilo i zbytek světa?

Věděla, že s ní před čtyřmi lety tančil jen proto, že jí litoval. Všichni to věděli.

Přesto pozvedla hrdě hlavu.

„Muži jsou známí tím, že sahají na ty nejméně pravděpodobné ženy. Každý ví, že skryté sexuální fantazie mužů jsou neodhadnutelné.“

Předklonila se a snažila se vyzařovat sebevědomí, i když ho v sobě neměla ani špetku.

„Opravdu?“ opáčil. „No, ty moje jsou poměrně známé. Často se objevují na titulních stranách novin. Ty je očividně nenaplňuješ.“

Vybavily se jí všechny ženy, se kterými za ty roky byl. Elegantní, uhlazené a vyvinuté. Brunety, blondýny, bledé nebo tmavší pleti, zřejmě mu to bylo fuk, ale měl u žen rád jistou sofistikovanost.

Jakou měla její sestra, ale rozhodně ne ona.

„No, dobré vědět,“ prohlásila.

„Proč jsi to udělala, Minervo?“

„Omlouvám se. Vážně jsem ti nechtěla způsobit problémy. Jsem ale v ohrožení, já i Isabella, a musela jsem si vymyslet alternativní otcovství, abych nás ochránila.“

„Alternativní otcovství?“

Zamrkala. „Ano. Jde po ní její otec.“

Prohlédl si ji očima plnýma skepticismu. „Nemyslel jsem, že víš, kdo je otcem.“

Netušila, jestli ji to má šokovat, urazit nebo potěšit, že si myslí, že by mohla mít anonymní aféru.

Bože, za celý život dostala jediný polibek. Během děsného večera s Katií v Římě, kdy se snažila užívat si rytmickou hudbu v klubu, ale místo toho se přehřála a skoro omdlela.

Tančila s chlapem v lesklé košili – dokonce i věděla, jak se jmenuje, bez představení by s ním netančila – a on ji políbil na parketu.

Měl vlhká ústa a chutnal po alkoholu a tak předstírala, že ji bolí hlava a zavolala si taxík zpátky do hostelu, kde bydlely.

Při představě, že by se s někým spustila, za takových okolností, jí přejel mráz po zádech.

„Jistěže vím, kdo to je. Bohužel… Plný dopad toho faktu jsem pochopila až později.“

„Co to znamená?“

Mohla mu rovnou říct pravdu, ale něco ji zarazilo. Možná to, že by musela přiznat, že Isabella není její dcera, z čehož se jí vždycky zarážel dech v hrdle a cítila se malá. Jako kdyby ji ukradla a jejich pouto bylo křehké, dočasné a nestálé.

Nebo to možná bylo o důvěře. Dante byl dobrý muž. Přece ji zachránil před pádem, pomohl jí na nohy, když si odřela koleno, a zachránil ji po tom hrozném ponížení na střední.

Svěřit se mu s pravdou bylo ale něco, co jednoduše neměla odvahu udělat.

Její život, Isabellin život, byl v ohrožení, a ona lhala v živém vysílání celému světu.

Odvaha jí nezbývala.

„Její otec je součástí organizovaného zločinu. Samozřejmě jsem to nevěděla, když… víš co. Jde po ní. Jde po nás.“

„Chceš mi tvrdit, že jsi skutečně v nebezpečí?“

„Ano. A mojí jedinou nadějí je ho přesvědčit o tom, že není jejím otcem.“

„To si myslíš, že to vyjde?“

„Jinou šanci nemám. Potřebuju tvoji ochranu.“

Změřil si ji tmavýma, bezednýma očima. Znova si připadala jako maličká holka, ne žena. Zlobivé dítě. Pak se v jeho výrazu něco změnilo.

Trochu se styděla, jak moc to připomínalo tehdy, kdy ji zachránil na večírku. Že ho manipuluje lítostí k ní. Opět ho oslovovala její vlastní ubohá povaha.

Pro Isabellu ale obětuje veškerou pýchu, a udělá to ráda.

„Kdyby byla skutečně moje dítě, byli bychom rodina.“

„Ehm… asi,“ řekla.

„Budou muset vzniknout naše společné fotky, jinak budu vypadat jako nezodpovědný otec.“

„To není třeba.“

„Jistě, kdyby byla Isabella opravdu mým dítětem, víš, že bych musel udělat jednu věc.“

„Vážně?“

„Ano.“ Začal přecházet po místnosti, jako tygr zavřený v kleci, snažící se najít její slabé místo. Najednou se zastavil a ji polil strach, že tygr našel, co hledal. „Ano. Je jen jediná možnost.“
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